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အခန ်း ၁၃  လိင ဆက ဆရံာမ ှက ်းစက သ ာသရာဂါမ ာ်းအသ ကာင ်း  

[อะคาน 13  เหล่นแซะส่านหย่ามะ กูแซะตอยอก่ามยาอะเจา]  

ตอนที่ 13  ข้อมลูเกี่ยวกบัโรคทางเพศสัมพันธ์ 
--------------------------------------------------------------------------- 

บทสนทนาที่ 1  

คำศัพท์ 1  

ใคร ๆ, ไม่ว่าใครก็ตาม ဘယ   မဆိို  [แบ่ ตู่ หมะ โส่]   
เพศสัมพันธ์ လိင ဆက ဆ ံ [เหล่น แซะ ส่าน]   
โรคติดต่อ က ်းစက တ ဲ့သရာဂါ [กู แซะ แต้ ยอ ก่า]   
เพศชาย เพศหญิง က ာ်းမ  [จา มะ]   
ไม่เลือก မသရ ်း [มะ ยเว]   
ใส่ใจ ဂရိုစိိုက  [กะ ยุ ไซ่]   
เงียบ တိတ ဆတိ  [เต้ะ เซะ]   
สุขภาพ က န ်းမာသရ်းဆိိုင ရာ [จาน หม่า เย ไส่ หย่า]   
ภัยคุกคาม ခခိမ ်းသ ခာက မှု [เชน เช่า มุ]   
อาการของโรค သရာဂါလကခဏာ [ยอ ก่า และ ค่ะ หน่า]   
แสดงให้เห็น  ြ [ปยะ]   
แข็งแรง  န စ မ ်း  [ต่าน ซูน]   
คนที่สุขภาพด ี က န ်းမာသရ်းသကာင ်းတ ဲ့   [จาน หม่า เย เกา แต้ ตู่]   
บางคน, บางอย่าง တခ ိ ျို့ [ตะ โช่]   
รู ้   ိ [ติ้]   
ระดับ အဆငဲ့   [อะ ซิ่น]   
หลากหลาย အမ ိ ်းမ ိ ်း [อะ มโย มโย]   
ม ี ရှိ [ชิ]   
อันตราย အန္တရာယ  [อ่าน ดะ แหย่]   
ความรุนแรงของโรค သရာဂါ ြင ်းထန မှု  [ยอ ก่า ปยีน ถ่าน มุ]   
ชนิดอ่อน အသြ ာဲ့စာ်း [อะ ปย่อ ซา]   
เสียชีวิต အ က သ ဆံို်း [อะ แต้ะ เต่ โซน]   
ไม่ได้ป้องกัน, ไร้การป้องกัน အကာအက ယ မ ဲ့  [อะ ก่า อะ กแว่ แม่]   
เช้ือโรค သရာဂါြိို်း [ยอ ก่า โป]   
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อย่างง่ายๆ လ ယ လ ယ က က  [ลแหว่ ลแหว่ กู่ กู่]   
ผู้ป่วย လ နာ  [หลู่ หน่า]   
ส่วนใหญ่ အမ ာ်းစို [อะ มยา ซุ]   
สถานการณ์ အသ ခအသန [อะ เฉ่ อะ เหน่]   
เวลา အခ ိန  [อะ เฉ่น]   
นานพอสมควร သတာ သတာ  ကာ [ต่อ ต่อ จ่า]   
สังเกต  တိထာ်းမိ [ตะ ดิ้ ทา มิ]   
ละเลย, ไม่สนใจ  လ စ လ ျူရှုထာ်း  [ลยิ ลหยู่ ชุ ทา]   
เข้ารับการรักษา သဆ်းလာကို [เซ หล่า กุ้]   
อาย ရှက  [แชะ]   
วัยรุ่น ဆယ သက ာ  က   [แส่ จอ แต้ะ]   
ระบาด ြ ံျို့ န္ှံ ဲ့လာ [ปย่าน น่าน หล่า]   
ยาคุมกำเนิด  သန္ေတာ်းသဆ်း [ตะ เด่ ตา เซ]   
เพียงพอ လံိုသလာက   [โหล่น เล่า]   
เช่ือถือ ယံို ကည  [โหย่น จี]่   

 
T : ဘယ   မဆိို လိင ဆက ဆံတာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တ ဲ့သရာဂါသတ  ရန္ိိုင တယ  ။  

A : က ာ်းမ မသရ ်း ဂရိုစိိုက  ငဲ့ ခြ ်း တိတ ဆတိ တ ဲ့က န ်းမာသရ်းဆိိုင ရာ ခခိမ ်းသ ခာက မှု တစ ခိုလည ်း 

 ြစ တယ  ။  

T : သရာဂါသတ ကိို က ်းစက ခရံတ ဲ့  သတ က အမ ာ်းအာ်း ြငဲ့  သရာဂါလကခဏာသတ  မ ြတတ  ကဘ ်း ။  

A :  န စ မ ်းခြ ်း က န ်းမာသရ်းသကာင ်းတ ဲ့  တခ ိ ျို့ဟာ မ လိိိုက ဘ  သရာဂါြိို်း က ်းစက ခံရ န္ိိုင တယ  ။  

T : သရာဂါလကခဏာသတ က အဆငဲ့  အမ ိ ်းမ ိ ်း ရှိလိို ဲ့ အန္တရာယ  ရှိတယ  ။  

A : သရာဂါ ြင ်းထန မှုက အသြ ာဲ့စာ်းကသန အ က သ ဆံို်းတ ဲ့အထ ိ ြစ န္ိိုင တယ  ။  

T : အကာအက ယ မ ဲ့လငိ ဆက ဆတံာသ ကာငဲ့  သရာဂါြိို်းသတ ကိို လ ယ လ ယ က က  က ်းစက ခံရတာြါ။  

A : လ နာအမ ာ်းစိုဟာ   တိို ဲ့ရ ဲ့ ြံိုမှန မဟိုတ တ ဲ့အသ ခအသနကိို အခ ိန  သတာ သတာ  ကာခြ ်းမှ 

 တိထာ်းမိ ကတယ  ။  

T : တခ ိ ျို့ကသတာဲ့   တိို ဲ့ရ ဲ့ သရာဂါလကခဏာသတ ကိို လ စ လ ျူရှုထာ်း ကတယ  ဒါမှမဟိုတ  

သဆ်းလာကိုြိို ဲ့ကိို ရှက  ကတယ  ။  

A : အထ ်း  ြငဲ့  အကာအက ယ မ ဲ့လိင ဆက ဆတံ ဲ့ ဆယ သက ာ  က သတ  ကာ်းမှာ အရမ ်း  ြန ခြ ်း 

ြ ံျို့ န္ှံ ဲ့လာတယ  ။  

T : ဆယ သက ာ  က သတ က အန္တရာယ မ ာ်းတ ဲ့အိုြ စို ြစ ရတ ဲ့ အသ ကာင ်းရင ်းက အ က ငယ ငယ န ဲ့ 

လိင ဆက ဆမံှု စခြ ်းရှိလိို ဲ့ြါ ။  
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A :  သန္ေတာ်းသဆ်းသတ သ ာက ရံိုန ဲ့ လံိုသလာက တယ လိို ဲ့ ယံို ကည  ကတာသ ကာငဲ့  က န ဒံို်းလည ်း 

မ ံို်း ကဘ ်း ။  

T : န္စှ စဉ် က န ်းမာသရ်းစစ သဆ်းတာလည ်း မရှိ ကဘ ်း ။  

A : အ န လိိုင ်းမ ဒ ယာသတ ကိို အလ ယ တက ဝင န္ိိုင တာကလည ်း တစ ြိိုင ်း  ြစ တယ  ။  
 
คำแปลบทสนทนาที่ 1  

T : ဘယ   မဆိို လိင ဆက ဆံတာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တ ဲ့သရာဂါသတ  ရန္ိိုင တယ  ။  

[แบ่ตู่หมะโส่ เหล่นแซะส่านต่าก้ะตะซิ่น กูแซะแต้ยอก่าตเหว่ ยะไหน่]  
“ใคร ๆ ก็สามารถเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ได้” 

A : က ာ်းမ မသရ ်း ဂရိုစိိုက  ငဲ့ ခြ ်း တိတ ဆတိ တ ဲ့က န ်းမာသရ်းဆိိုင ရာ ခခိမ ်းသ ခာက မှု တစ ခိုလည ်း 

 ြစ တယ  ။  

[จามะ หมะยเว กะยุไซ่ติ้นปยี เต้ะเซะแต้จานหม่าเยไส่หย่า เชนเช่ามุตะคุแล พยิแต่]  
“ซึ่งภัยเงียบปัญหาสุขภาพที่ทุกเพศต่างก็ต้องใส่ใจ” 

T : သရာဂါသတ ကိို က ်းစက ခရံတ ဲ့  သတ က အမ ာ်းအာ်း ြငဲ့  သရာဂါလကခဏာသတ  မ ြတတ  ကဘ ်း ။  

[ยอก่าตเหว่โก่ กูแซะข่านยะแต้ตูต่เหว่ก้ะ อะมยาอาพยิ่น ยอก่าและค่ะหน่าตเหว่ หมะปยะต้ะ
จ้ะบู]  
“ผู้ที่ตดิเชื้อโรคส่วนใหญ่ จะไม่ค่อยแสดงอาการ” 

A :  န စ မ ်းခြ ်း က န ်းမာသရ်းသကာင ်းတ ဲ့  တခ ိ ျို့ဟာ မ လိိိုက ဘ  သရာဂါြိို်း က ်းစက ခံရန္ိိုင တယ  ။  

[ต่านซูนปยี จานหม่าเยเกาแต้ตู่ตะโช่ห่า หมะติ้ไลแ่บ ยอก่าโป กูแซะข่านยะไหน่แต่]  
“บางคนที่แข็งแรงและสุขภาพดี อาจได้รับเช้ือโดยที่ไม่รู้ตัว” 

T : သရာဂါလကခဏာသတ က အဆငဲ့  အမ ိ ်းမ ိ ်း ရှိလိို ဲ့ အန္တရာယ  ရှိတယ  ။  

[ยอก่าและค่ะหน่าตเหว่ก้ะ อะซิ่น อะมโยมโย ชิโล่ อ่านดะแหย่ ชิแต่]  
“มีความอันตรายอยู่ที่อาการแสดงมีหลายระดับ” 

A : သရာဂါ ြင ်းထန မှုက အသြ ာဲ့စာ်းကသန အ က သ ဆံို်းတ ဲ့အထ ိ ြစ န္ိိုင တယ  ။  

[ยอก่าปยีนถ่านมุก้ะ อะปย่อซาก้ะเหน่ อะแต้ะเต่โซนแต้อะทิ พยิไหน่แต่]  
“มีความรุนแรงตั้งแต่น้อยถึงมาก จนทำให้เสียชีวิตได”้ 

T : အကာအက ယ မ ဲ့ လိင ဆက ဆတံာသ ကာငဲ့  သရာဂါြိို်းသတ ကိို လ ယ လ ယ က က  က ်းစက ခံရတာြါ။  

[อะก่าอะกแว่แม่ เหล่นแซะส่านต่าเจ้า ยอก่าโปตเหว่โก่ ลแหว่ลแหว่กู่กู่ กูแซะขา่นยะต่าป่า]  
“การมีเพศสัมพันธ์โดยไม่ได้ป้องกัน ทำให้เชื้อโรคติดต่อผ่านกันได้ง่าย” 

A : လ နာအမ ာ်းစိုဟာ   တိို ဲ့ရ ဲ့ ြံိုမှန မဟိုတ တ ဲ့အသ ခအသနကိို အခ ိန  သတာ သတာ  ကာခြ ်းမှ 

 တိထာ်းမိ ကတယ  ။  

[หลู่หน่าอะมยาซุห่า ตู่โด้แย่โป่นหม่านหมะโฮะแต้อะเฉ่อะเหน่โก่ อะเฉ่น ต่อต่อจ่าปยีมะ ตะดิ้
ทามิจ้ะแต่]  



 
 

สงวนลิขสิทธิ์ ห้ามพิมพ์จําหน่ายและห้ามคัดลอกไปเผยแผ่ทางสื่อทุกชนิดโดยไม่ได้รับอนุญาต 4 

“ผู้ป่วยส่วนใหญ่มาทราบว่าตนเองมีความผิดปกติเมื่อเวลาผ่านไปนาน” 
T : တခ ိ ျို့ကသတာဲ့   တိို ဲ့ရ ဲ့ သရာဂါလကခဏာသတ ကိို လ စ လ ျူရှုထာ်း ကတယ  ဒါမှမဟိုတ  

သဆ်းလာကိုြိို ဲ့ကိို ရှက  ကတယ  ။  

[ตะโช่ก้ะต้อ ตู่โดแ้ย่ยอก่าและค่ะหน่าตเหว่โก่ ลยิลหยู่ชุทาจ้ะแต่ ด่ามะหมะโฮะ เซหล่ากุ้โพ่โก่ 
แชะจ้ะแต่]  
“บางรายก็ไม่สนใจต่ออาการเหล่านั้น หรืออายที่จะเข้ารับการรักษา” 

A : အထ ်း  ြငဲ့  အကာအက ယ မ ဲ့လိင ဆက ဆတံ ဲ့ ဆယ သက ာ  က သတ  ကာ်းမှာ အရမ ်း  ြန ခြ ်း 

ြ ံျို့ န္ှံ ဲ့လာတယ  ။  

[อะทูตะพยิ่น อะก่าอะกแว่แม่เหล่นแซะส่านแต้ แสจ่่อแต้ะตเหว่จ้าหม่า อะยาน ปย่านปยี 
ปย่านน่านหล่าแต่]  
“กลับมาระบาดหนัก โดยเฉพาะในกลุ่มวัยรุ่นที่มีเพศสัมพันธ์โดยไม่ใช้ถุงยางป้องกัน” 

T :  ဆယ သက ာ  က သတ က အန္တရာယ မ ာ်းတ ဲ့အိုြ စို ြစ ရတ ဲ့ အသ ကာင ်းရင ်းက အ က ငယ ငယ န ဲ့ 

လိင ဆက ဆမံှု စခြ ်းရှိလိို ဲ့ြါ ။  

[แส่จอแต้ะตเหว่ก้ะ อ่านดะแหย่มยาแต้โอะ้ซุพยิยะแต้ อะเจายีนก้ะ อะแต้ะแหง่แหง่แน่ เหล่น
แซะส่านมุ ซะปยีชโิล่ปา]  
“สาเหตุที่ทำให้วัยรุ่นเป็นกลุ่มเสี่ยงสูง ส่วนใหญ่มาจากการมีเพศสัมพันธ์ตั้งแต่อายุยังน้อย” 

A :  သန္ေတာ်းသဆ်းသတ သ ာက ရံိုန ဲ့ လံိုသလာက တယ လိို ဲ့ ယံို ကည  ကတာသ ကာငဲ့  က န ဒံို်းလည ်း 

မ ံို်း ကဘ ်း ။  

[ตะเด่ตาเซตเหว่เต้าโหย่นแน่ โหล่นเล่าแต่โล่ โหย่นจี่จ้ะต่าเจ้า กุ่นโดนแล มะโตน้จ้ะบู]  
“ไม่ใช้ถุงยางอนามัยด้วย เพราะเช่ือว่าแค่ใช้ยาคุมกำเนิดก็พอแล้ว” 

T : န္စှ စဉ် က န ်းမာသရ်းစစ သဆ်းတာလည ်း မရှိ ကဘ ်း ။  

[นิสิ่น จานหม่าเยซิเซต่าแล มะชิจ้ะบู]  
“ไม่ตรวจคัดกรองสุขภาพประจำปีด้วย” 

A : အ န လိိုင ်းမ ဒ ယာသတ ကိို အလ ယ တက ဝင န္ိိုင တာကလည ်း တစ ြိိုင ်း  ြစ တယ  ။  

[อุ่นไลหมี่ดี่หย่าตเหว่โก่ อะลแหว่ตะกู่หวิ่นไหนต่่าก้ะแล ตะไป พยิแต่]  
“และการเข้าถึงสื่อออนไลน์ได้ง่ายก็มีส่วนด้วยเช่นกัน” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

1. “มีความรุนแรงตั้งแต่น้อยถึงมาก จนทำให้เสียชีวิตได้”  သရာဂါ ြင ်းထန မှုက အသြ ာဲ့စာ်းကသန 

အ က သ ဆံို်းတ ဲ့အထိ  ြစ န္ိိုင တယ  [ยอก่าปยีนถ่านมุก้ะ อะปย่อซาก้ะเหน่ อะแต้ะเต่โซน

แต้อะทิ พยิไหน่แต่]    
(1.1)  “โรคนี้น่าจะติดมาตั้งแต่เกิด” ဒ သရာဂါက သမ ်းရာြါ  ြစ န္ိိုင တယ   [ดียอก่าก้ะ มเวหย่าป่า 

พยิไหน่แต่]    
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(1.2)  “น่าจะไม่ต้องผ่าตัด” မခ  စိတ ရြိို ဲ့  ြစ န္ိိုင တယ   [หมะคแวเซะยะโพ่ พยิไหน่แต่]    

(1.3)  “อาจจะออกจากโรงพยาบาลได้” သဆ်းရံိုဆင ်းရြိို ဲ့  ြစ န္ိိုင တယ   [เซโหย่นซีนยะโพ่ พยิ

ไหน่แต่]   

 
  
บทสนทนาที่ 2  

คำศัพท์ 2  

ปรสิต ကြ ြါ်းြိို်း  [ก้ะ ปา โป]   
เลือด သ  ်း  [ตเว]   
น้ำอสุจิ  ိုက ရည  [โต้ะ เหย่]   
อวัยวะเพศ မ ိ ်းြ ာ်းအဂဂ ါ [มโย ปวา อิ่น ก่า]   
ของเหลวในร่างกาย ခန္ောကိိုယ အရည  [ข่าน ด่า โก่ อะ เหย่]   
เข็มฉีดยา သဆ်းထိို်းအြ   [โซ โท อ้ะ]   
ด้วยกัน အတ  [อะ ตู่]   
ใช ้  ံို်းစ   [โตน ซแว]   
ให้เลือด သ  ်း  င ်း [ตเว ตวีน]   
ป่วย, ไม่สบาย သနမသကာင ်း ြစ  [เหน่ หมะ เกา พยิ]   
ผู้มีเชื้อ  သရာဂါြိို်းရှိ    [ยอ ก่า โป ชิ ตู่]   
ผู้รับเชื้อ သရာဂါြိို်းလက ခံ   [ยอ ก่า โป และ ข่าน ตู่]   
อวัยวะเพศ လိင အဂဂ ါ  [เหล่น อิ่น ก่า]   
ช่องคลอด  မိန ်းမကိိုယ   [เมน มะ โก่]   
ทวารหนัก စအိို   [สะ โอ่]   
ปาก ြါ်းစြ  [ปะ ซะ]   
คูน่อน, ผูท้ี่มีเพศสัมพันธ์ด้วย လိင ဆက ဆသံြာ   [เหล่น แซะ ส่าน ผ่อ]   
บ่อยๆ , เร่ือยๆ မ ကာခဏ [หมะ จ่า ขะ นะ]   
เปลี่ยน သ ြာင ်း [ปเยา]   
ผูท้ี่ใช้สารเสพติด မ ်းယစ သဆ်းဝါ်း  ံို်းစ     [มู ยิ เซ วา โตน ซแว ตู่]   
โรคเริม  တဏာှကကက န္ိို ဲ့သရာဂါ  [ตะ หน่า จแวะ โน่ ยอ ก่า]   
โรคหูดหงอนไก ่ လိင အဂဂ ါကကက န္ိို ဲ့သရာဂါ [เหล่น อิ่น ก่า จแวะ โน่ ยอ ก่า]   
โรคหูดข้าวสุก အသရ ြာ်းသရာဂါ [อะ เหย่ ปยา ยอ ก่า]   
โรคหนองในแท้  ဆ ်းြ သညာင ်းက သရာဂါ   [ซี้ ปู เญา จ้ะ ยอ ก่า]   
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โรคแผลริมอ่อน လိင အဂဂ ါအနာ [เหล่น อิ่น ก่า อะ หนา]   
เช้ือราในช่องคลอด  မိန ်းမကိိုယ  မှုိြိို်းဝင တ ဲ့သရာဂါ  [เมน มะ โก่ โหม่ โป หวิ่น แต้ ยอ 

ก่า]   
เช่นแบบ လိိုမ ိ ်း [โหล่ มโย]   
เช้ือรา မှုသိရာဂါြိို်း [โหม่ ยอ ก่า โป]   
โลน  န ်း [ตาน]   
หิด ယာ်းနာ [ยา หน่า]   
เช้ือปรสิต မိန ်းမကိိုယ ြိို်း [เมน มะ โก่ โป]   
พยาธิในช่องคลอด ကြ ြါ်းြိို်းသရာဂါ [ก้ะ ปา โป ยอ ก่า]   

 
A : လိင ဆက ဆတံာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တ ဲ့သရာဂါရတာ ဒါမှမဟိုတ  သရာဂါြိို်း က ်းစက ခံရတာက 

ဗိိုင ်းရြ စ သတ  ၊ ဘက တ ်းရ ်းယာ်းသတ န ဲ့ ကြ ြါ်းြိို်းသတ သ ကာငဲ့   ြစ တာြါ ။  

T : ဗိိုင ်းရြ စ ြိို်းက သ  ်း ၊  ိုက ရည  ၊ မ ိ ်းြ ာ်းအဂဂ ါန ဲ့ ခန္ောကိိုယ အရည သတ ကတစ ဆငဲ့  

က ်းစက န္ိိုင တယ  ။  

A : သဆ်းထိို်းအြ  အတ  ံို်းစ  တာ ဒါမှမဟိုတ  သ  ်း  င ်းတာကတစ ဆငဲ့ လည ်း က ်းစက န္ိိုင တယ  ။  

T : က ်းစက ခံရ  တခ ိ ျို့က သရာဂါက ်းစက ခံရသြမ ဲ့ သနမသကာင ်း ြစ တာ မရှိ လိို  သရာဂါ 

လကခဏာသတ လည ်း မ ြဘ ်း ။  

A : သရာဂါြိို်းရှိ  ဆ က သရာဂါြိို်းလက ခံ  ကိို လိင အဂဂ ါ ၊ မိန ်းမကိိုယ  ၊ စအိို ၊ ြါ်းစြ  တိို ဲ့ကသန 

လိင ဆက ဆတံာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တယ  ။  

T : လိင ဆက ဆတံာက တစ ဆငဲ့ က ်းစက တ ဲ့သရာဂါသတ   ြစ လာန္ိိုင တ ဲ့ အ ြ အမ သတ မှာ  

လိင ဆက ဆသံြာ ကိို မ ကာခဏ သ ြာင ်းတာြါ ။  

A : လိင ဆက ဆတံာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တ ဲ့သရာဂါ  ြစ ြ ်းတ ဲ့  သတ န ဲ့  မ ်းယစ သဆ်းဝါ်း  ံို်းစ     

သတ က က ်းစက ခံရခ ငဲ့  ြိိုမ ာ်းတယ  ။  

T : ဗိိုင ်းရြ စ သ ကာငဲ့   ြစ တ ဲ့သရာဂါအမ ိ ်းအစာ်းသတ က တဏာှကကက န္ိို ဲ့သရာဂါ ၊ လိင အဂဂ ါကကက န္ိို ဲ့ 

သရာဂါ ၊ အသရ ြာ်းသရာဂါန ဲ့ AIDS တိို ဲ့ြါ ။  

A : ဘက တ ်းရ ်းယာ်းသ ကာငဲ့  ြစ တ ဲ့ သရာဂါအမ ိ ်းအစာ်းသတ က ဆစ ြလစ  ၊ ဆ ်းြ သညာင ်းက သရာဂါ 

န ဲ့ လိင အဂဂ ါအနာ တိို ဲ့ြါ ။  

T : တ ခာ်းသရာဂါြိို်းအိုြ စိုသတ က မိန ်းမကိိုယ  မှုိြိို်းဝင တ ဲ့သရာဂါလိိုမ ိ ်း မှုသိရာဂါြိို်းသတ န ဲ့  န ်း ၊ 

ယာ်းနာန ဲ့ မိန ်းမကိိုယ ြိို်းသတ လိိုမ ိ ်း ကြ ြါ်းြိို်းသရာဂါသတ ြါ ။  
 
คำแปลบทสนทนาที่ 2  
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A : လိင ဆက ဆတံာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တ ဲ့သရာဂါရတာ ဒါမှမဟိုတ  သရာဂါြိို်း က ်းစက ခံရတာက 

ဗိိုင ်းရြ စ သတ  ၊ ဘက တ ်းရ ်းယာ်းသတ န ဲ့ ကြ ြါ်းြိို်းသတ သ ကာငဲ့   ြစ တာြါ ။  

[เหล่นแซะส่านต่าก้ะตะซิน่ กูแซะแต้ยอก่ายะต่า ด่ามะหมะโฮะ ยอก่าโป กูแซะข่านยะต่าก้ะ 
ไบรัสตเหว่, แบะตีรียาตเหว่แน่ ก้ะปาโปตเหว่เจ้า พยิต่าป่า]  
“โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ หรือการติดเช้ือจากเพศสัมพันธ์เป็นการติดเชื้อจำพวก ไวรัส 
แบคทีเรีย และปรสิต” 

T : ဗိိုင ်းရြ စ ြိို်းက သ  ်း ၊  ိုက ရည  ၊ မ ိ ်းြ ာ်းအဂဂ ါန ဲ့ ခန္ောကိိုယ အရည သတ ကတစ ဆငဲ့  

က ်းစက န္ိိုင တယ  ။  

[ไบรัสโปก้ะ ตเว, โต้ะเหย่, มโยปวาอ่ินก่าแน่ ข่านด่าโก่อะเหย่ตเหว่ก้ะตะซิ่น กูแซะไหน่แต่]  
“เช้ือสามารถติดต่อผ่านเลือด น้ำอสุจิ อวัยวะเพศ และของเหลวในร่างกาย” 

A : သဆ်းထိို်းအြ  အတ  ံို်းစ  တာ ဒါမှမဟိုတ  သ  ်း  င ်းတာကတစ ဆငဲ့ လည ်း က ်းစက န္ိိုင တယ  ။  

[เซโทอ้ะ อะตูโ่ตนซแวต่า ด่ามะหมะโฮะ ตเวตวีนต่าก้ะตะซิ่นแล กูแซะไหนแ่ต่]  
“ยังสามารถติดต่อได้ด้วยการใชเ้ข็มฉีดยาร่วมกัน หรือ การให้เลือด”  
 
 

T : က ်းစက ခံရ  တခ ိ ျို့က သရာဂါက ်းစက ခံရသြမ ဲ့ သနမသကာင ်း ြစ တာ မရှိ လိို သရာဂါလကခဏာ 

သတ လည ်း မ ြဘ ်း ။  

[กูแซะข่านยะตูต่ะโช่ก้ะ ยอก่ากูแซะข่านยะเป่แม่ เหน่มะเกาพยิต่า มะชิตะโหล่ ยอก่าและค่า
หน่าตเหว่แล หมะปยะบู]  
“ผู้ติดเช้ือบางท่านอาจได้รับเช้ือโรค แต่ไม่ได้ป่วย ไม่มีอาการของโรค” 

A : သရာဂါြိို်းရှိ  ဆ က သရာဂါြိို်းလက ခံ  ကိို လိင အဂဂ ါ ၊ မိန ်းမကိိုယ  ၊ စအိို ၊ ြါ်းစြ  တိို ဲ့ကသန 

လိင ဆက ဆတံာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တယ  ။  

[ยอก่าโปชิตู่สี่ก้ะ ยอก่าโปและข่านตู่โก่ เหล่นอิ่นก่า, เมนมะโก่, สะโอ่, ปะซะโตก้้ะเหน่ เหล่น
แซะส่านต่าก้ะตะซิ่น กแูซะแต่]  
“เป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ที่มีการติดต่อระหว่างผู้มีเชื้อกับผู้รับเชื้อผ่านการมีเพศสัมพันธ์ 
ทางอวัยวะเพศ ช่องคลอด ทวารหนัก ทางปาก” 

T : လိင ဆက ဆတံာက တစ ဆငဲ့ က ်းစက တ ဲ့သရာဂါသတ   ြစ လာန္ိိုင တ ဲ့ အ ြ အမ သတ မှာ  

လိင ဆက ဆသံြာ ကိို မ ကာခဏ သ ြာင ်းတာြါ ။  

[เหล่นแซะส่านต่าก้ะ ตะซิน่กูแซะแต้ยอก่าตเหว่ พยิหล่าไหน่แต้ อะปยุอะมุตเหว่หม่า เหล่น
แซะส่านผ่อโก่ หมะจ่าขะนะ ปเยาต่าป่า]  
“พฤติกรรมที่มักเส่ียงต่อการติดโรคทางเพศสัมพันธ์เป็นการเปลี่ยนคู่นอนบ่อย” 

A : လိင ဆက ဆတံာကတစ ဆငဲ့  က ်းစက တ ဲ့သရာဂါ  ြစ ြ ်းတ ဲ့  သတ န ဲ့  မ ်းယစ သဆ်းဝါ်း  ံို်းစ     

သတ က က ်းစက ခံရခ ငဲ့  ြိိုမ ာ်းတယ  ။  
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[เหล่นแซะส่านต่าก้ะตะซิน่ กูแซะแต้ยอก่า พยิพูแต้ตู่ตเหว่แน่ มูยิเซวา โตนซแวตู่ตเหว่ก้ะ      
กูแซะข่านยะควิ่น โปมยาแต่]  
“คนที่เคยมีประวัติเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ในอดีต และใช้สารเสพติดเส่ียงต่อการติดโรค
ทางเพศสัมพันธ”์ 

T : ဗိိုင ်းရြ စ သ ကာငဲ့   ြစ တ ဲ့ သရာဂါအမ ိ ်းအစာ်းသတ က တဏာှကကက န္ိို ဲ့သရာဂါ ၊ လိင အဂဂ ါကကက န္ိို ဲ့ 

သရာဂါ ၊ အသရ ြာ်းသရာဂါန ဲ့ AIDS တိို ဲ့ြါ ။  

[ไบรัสเจ้า พยิแต้ ยอก่าอะมโยอะซาตเหว่ก้ะ ตะหน่า จแวะโน่ยอก่า, เหล่นอิ่นก่าจแวะโน่ยอก่า, 
อะเหย่ปยายอก่าแน่ เอ่ไอ่ดี่แอสโต้ป่า]  
“ประเภทของกลุ่มเชื้อไวรัส เช่น เริม หูดหงอนไก่ หูดข้าวสุก และ AIDS”  
 
 

A : ဘက တ ်းရ ်းယာ်းသ ကာငဲ့  ြစ တ ဲ့ သရာဂါအမ ိ ်းအစာ်းသတ က ဆစ ြလစ  ၊ ဆ ်းြ သညာင ်းက သရာဂါ  

န ဲ့ လိင အဂဂ ါအနာ တိို ဲ့ြါ ။  

[แบะตีรียาเจ้าพยิแต้ ยอก่า อะมโยอะซาตเหว่ก้ะ ซิพะลิ, ซี้ปูเญาจ้ะยอก่า แน่ เหล่นอิ่นก่าอะห
นา โต้ป่า]  
“ประเภทของกลุ่มเชื้อแบคทีเรีย เช่น ซิฟิลิส หนองในแท้ แผลริมอ่อน” 

T : တ ခာ်းသရာဂါြိို်းအိုြ စိုသတ က မိန ်းမကိိုယ  မှုိြိို်းဝင တ ဲ့သရာဂါလိိုမ ိ ်း မှုသိရာဂါြိို်းသတ န ဲ့  န ်း ၊ 

ယာ်းနာန ဲ့ မိန ်းမကိိုယ ြိို်းသတ လိိုမ ိ ်း ကြ ြါ်းြိို်းသရာဂါသတ ြါ ။  

[ตะชายอก่าโปโอ้ะซุตเหว่ก้ะ เมนมะโก่ โหม่โปหว่ินแต้ยอก่าโหล่มโย โหม่ยอก่าโปตเว่แน่ ตาน, 
ยาหน่าแน่ เมนมะโกโปตเหว่โหล่มโย ก้ะปาโปยอก่าตเหว่ป่า]  
“กลุ่มเชื้ออื่นๆ ได้แก่ เชื้อรา เช่น เชื้อราในช่องคลอด และเช้ือปรสิต เช่น โลน หิด พยาธิในช่อง
คลอด” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

2. “ผู้ติดเชื้อบางท่านอาจได้รับเชื้อโรค แต่ไม่ได้ป่วย ไม่มีอาการของโรค”  က ်းစက ခံရ  တခ ိ ျို့က 

သရာဂါက ်းစက ခံရသြမ ဲ့ သနမသကာင ်း ြစ တာ မရှိ လိို  သရာဂါလကခဏာသတ လည ်း မ ြဘ ်း      

[กูแซะข่านยะตู่ตะโช่ก้ะ ยอก่ากูแซะข่านยะเป่แม่ เหน่มะเกาพยิต่า มะชิตะโหล่ ยอก่าและค่า
หน่าตเหว่แล หมะปยะบู]    
(2.1)  “ถึงจะหายแล้ว แต่จะต้องกินยาต่อจนหมด”  သြ ာက   ာ်းသြမ ဲ့ သဆ်းကိို ကိုန သအာင  

ဆက သ ာက ရမယ   [ปเย่าตว้าเป่แม่ เซโก่ โก่นเอ่า แซะเต้ายะแหม่]    

(2.2)  “ถึงจะป่วย แต่ก็ไม่ไปตรวจกับคุณหมอ”  ြ ာ်းသနသြမ ဲ့ ဆရာဝန န ဲ့   ာ်းမ ြဘ ်း  [พยาเหน่

เป่แม่ สะหย่าหวุ่นแน่ ตวาหมะปยะบ]ู    
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(2.3)  “หมอสั่งให้พักผ่อน แต่ก็ยังไม่พัก” ဆရာဝန က အနာ်းယ ခိိုင ်းသြမ ဲ့ မနာ်းသ ်းဘ ်း  [สะ

หย่าหวุ่นก้ะ อะนาหยู่ไคเป่แม่ หมะนาเตบู]    
 
คำพังเพยเฉลยความคิดจากเมียนมา  မန မာဲ့အသတ ်း ၊  မန မာဲ့ဆိိုရိို ်းစကာ်း 

 စိတ သထာင ်း ကိိုယ သ က [เซะเทา โก่เจ่]” แปลตรงว่า “ตำใจ กายแหลก” คำศัพท์ที่อยู่ในคำ

สอนนี ้คือ စိတ  [เซะ] แปลว่า “จิตใจ”  သထာင ်း [เทา] แปลว่า “ตำ, ทุบ”  ကိိုယ  [โก่] แปลว่า 

“ร่างกาย”  သ က [เจ่] แปลว่า “แหลกสลาย, แหลกละเอียด” 

 ความหมายของคำสอนนี่คือ หากเรารู้สึกเหนื่อยล้า เครียด หรือกังวลใจ ร่างกายของเราก็จะ
อ่อนแอและผอมลงตามไปด้วย อธิบายถึงความสัมพันธ์ระหว่างจิตใจและร่างกาย ความเครียดสามารถ
ส่งผลกระทบต่อระบบฮอร์โมน ระบบประสาท และระบบภูมิคุ้มกันของร่างกาย ความเสียหายนี้อาจ
ทำให้เกิดอาการต่าง ๆ เช่น เบื่ออาหาร นอนไม่หลับ อ่อนเพลีย และร่างกายอาจผอมลง คำสอนนี้จึง
สื่อว่าเราควรดูแลสุขภาพจิต และจัดการกับความเครียดของเรา เพ่ือให้ร่างกายมีสุขภาพดีและแข็งแรง 
 


